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Joan Míngiiez, en un rerrat a Uapis. 

Joan MíngueZj 
escriptor retrobat 
David Guixeras 

J
oan Mínguez Defís (Balde, provin­
cia de San Luis, a l 'Argent tna, 
1900-Barcelona, 1960) és un autor 
injuscament reíegat peí corrent del 
temps. L'any 1963, Mn. Camil 
Geis assegurava que les promo-
cions posteriors a la seva el desco-

neixien (1), i aquesta asseveració continua 
sent valida avui. L'úitim acte-notícia que em 
baila peí cap va ser el plural homenatge que 
l'Ateneu Barcelonés, en coMaboració amb 
rinstitut Cátala de Cooperació Iberoameri­
cana i el Consulado Argentino de Barcelo­
na, va retre a l'escriptor que va coincidir 
amb el vint-i-cinqué aniversari de la seva 
mort. Mínguez va estar iligat a l 'Ateneu 
durant moíts anys. A talca de biblioteca pro­
pia, va traduir-hi les Elegies de Tibul i les de 
Properci (2), i va participar regularment, des 
de molt jove, en les tertulies deis «elefants 
sagrats». A mes, l'escriptor, que es va anar 

fent gran al costat de Sagarra, Solé de Sujo í 
companyia, formava part del grup Amics de 
la poesía, vincular a l 'enti tat del carrer 
Canuda. 

La biografía 

La infancia i radolescéncia de Mínguez 
van transcórrer a la nostra provincia. Quan 
tenia quatre anys, la seva mare, filia J'Hos-
Calets de Llers, va decidir que la familia dei-
xés Balde, ciutat on regentava una botiga, 
per passar a residir a Figueres. Dolors Defís 
s'bavia establcrt un temps a la capital altem-
pordanesa, després de casar-s'hi amb Juan 
Mínguez, de Peñafiel, qui aleshores acomplia 
el servei militar a la ciutat, i a Figueres va 
néixer el seu fill gran. 

L'escriptor féu els primers estudis amb 
els Germans Maristes de Figueres. Obeint la 
voluntat de la mare, que maldava perqué 
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curses teología, ais deu anys va entrar 
al noviciat de Pontos. Míngucz abomi-
nava el tráete a que se sotmetia els 
aprenents de capella, i va abandonar el 
Seminari de Girona ais 18 anys, des-
prés de cinc d'estada. Avalueu Dies ver-
ges i hi veureu la topada enere l'estret 
marge de maniobra de portes endins i 
la necessirar adolescent de respirar 
carrers ampies. Llegiu el contundent i 
corrosiu «Pamflet a la vella ciutat» i hí 
trobareu versos de revolta on es lamen­
ta de no haver viscut: «Ciutat adusta, 
sense clarianes, /massa d'ahir i massa 
poc d'avui, /arquimesa pansida, /gris de 
caserna i negre de soranes... /Qui em 
blasmara, Girona, si no et vui? (3). 

Un cop deixat el Seminari, Mfn-
guez va continuar un temps a Girona, i 
va exercir de passant de no ta r i . 
L'ambient clos, la «pastosa melangia 
de Girona» (4), aviat el va moure a 
anar-se'n de la ciutat. Per poder-ne sor-
tir, l'any 1919 Mingue: va fer creure a 
la seva familia que havia trobat f'eina a 
Barcelona. El cert és que no va tardar 
gaire a aconseguir-ne. Abans de treba-
llar a la casa Doctor Andreu, SA, va 
passar per una agencia de noticies i una 
companyia d'assegurances. A l'empresa 
del doctor Andreu, va entrar-bi amb 
vinc-i-quatre anys, de responsable de 
publicitat, i aviat, a mes d'escriure'n 
una biografía popular (5), passa a ser 
apoderat i a exercir de director comer­
cial, carree que va ocupar fins a la seva 
mort. Entre cls divuit i els trenta-rres 
anys Mingue: va participar amb assi-
JuVtat en ccrtamcns de Jocs Floráis, i 

va obcenir diversos premis. A l'edat de 
vint anys va conéixer la seva futura 
esposa, amb qui es casa ais vint-i-qua-
tre. Nuria Mingue: va ser rúnic ílll del 
matrimoni. 

Amb vint'i 'quatre anys Mingue:, 
va traduir els dos volums de la Funda-
ció Bemat Mecge abans esmentats: les 
Elegies de Tibul i les Elegies de Properci. 
D'aquest últim va fer-ne també un 
documentar estudi introductori. Min­
gue: no va donar continuítat a la seva 
labor com a Uatinista, iniciada amb 
una correcta traducció de VElegia Ul 
d'Ovidi (Elegía de i'exilai) al poemari 
Primícies (1920) (6). En aquest sentit, 
Nuria Mingue: recorda que el seu pare 
havia comentat alguna vegada que les 
traduccions encarregades li havien ser-
vit - i les havia fet servir- per moblar el 
pis de casats a Barcelona. 1 morta la 
necessitat, mort l'interés. 

Mingue:, cxpert en comer^ inter­
nacional i altes finances, va haver 
d'obrir un interval en la seva producció 
literaria l'any 33, en veure's obligar a 
viacjar dues vegades a l'Argentina per 
tal de reconduir els negocis que hi 
tenia el doctor Andreu. L'esclat de la 
Guerra Civil faria d'aquest any una 
data definitiva. 

Gracies al fet que l'escriptor con-
ser\'ava el passaport argcntí, la familia 
de Mingue: no va teñir problemes per 
trasUadar-se, tres setmancs després 
d'iniciar-se el conñicte bél-lic, a Rapa-
lio (Liguria, regió de Genova), on hi 
havia una important colonia de cata-
lans fugitius, entre els quals es trobava 

Joan Mínípicz (¡910) amb eis cumpanyíi du dassc ais Tnan;i£ii'.s de Figueres. 

}oan Mmgiiez (1908) amb els seus germans 
jascp í María. 

la familia Andreu. A Rapallo, els Min­
gue: hi van residir dos anys. L'autor de 
Dies verges con t inuava dir igint els 
negocis d'América, aleshores sosteni-
mcnt únic de l'empresa d'alta farmacia, 
i de prop de cinquanta deis catalans 
residents a la ciutat italiana. 

Quan els Andreu van tornar a 
Espanya, l'any 38, anant a residir a 
Vigo, els Mingue: es van instal-lar a 
Porto (Portugal). El retorn a Barcelona 
es va produir l'any 1941, i la familia 
s 'es tabl i al carrer París. A pa r t i r 
d'aquell moment , Mingue: , que va 
continuar freqüentant el cercle literari 
de l'Ateneu, es va negar a publicar en 
espanyol, de manera que va posar fi 
tant a la seva tasca creativa (poeta 
jove, novel-lista madur -d ' una sola 
obra, pero madur-, conttsta premiar, 
dramaturg (7), Uatinista a tant la pega, 
t raductor de Daudet i Boutet (8) i 
coMaborador de les revistes Mirador i 
Rosa deis vents) com a la faceta perio-
dística-critica (La Publicitai, El be negre. 
Mirador, a mes de publicacions comar­
cáis i periódics de Girona i Barcelona). 
Mingue: va morir el 8 de juliol de 
1960, victima d'un cáncer d'estómac 
fulminant. Nuria Mingue: afirma que 
el seu pare «tenia pensar de tornar a 
escriure un cop jubilat». 

Els poemes 

El primer poemari de Joan Mingue:, 
Prímrc(e.s, presenta en procés LJe gestacíó 
els eixos argumentáis deis altres dos. Es 
cert que el poeta no reprendrá tes notes 
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Joan Mínguez, i9¡8. 

msa arran d'un pit!; conec el ptis d'una 
veína / per la remor sedosa deis cabclis / 
i em ve un desfici d'iins llavis vcrmells / 
i d'un dolcíssim tregadís de sina (12). 

Mínguez considerava el ccmjunt de 
la seva poesía publicada en forma de 
Ilibre ccím a obra circumstancial, curu-
lia de «pecats de jovcntut». En unes 
declaracions posrcriors a 1930 afirmava 
que les tres obres porcades a impremía 
es ressentien d'una «formació poética 
deticient" (13). La poesia de Mínguez 
parteix de les experiencies subjeccives 
que reclamava la segona generació 
noucentista: «La indignació, l'angúnia, 
la soli tud en t re la gent indiferent 
m'Kan estat sempre propicies a la crea-
ció . La calma i el c o n t e n c a m e n t 
m'indueixen, en canvi al poema gris o 
a la imitació involuntaria I...! aixó 

que per orguU desdenya d'esdevenir satí­
rica, és a dir, de predicar-Íos res» (15). 
Manuel de Montoliu opina, per contra, 
que en l'obra poética de Mínguez (es 
refereix només a La líuita en el repos i a 
Momciit-s) el tret cssencial és r«humoris-
me satíric». L'humor, -<un estat d'anima 
dissolvent que encomana ais especta-
dors extems l'íntim desequilibri», és, en 
Mínguez, i'-arrel de l'emoció lírica», 
fronterera amb les grans passions i apar­
tada de l'eixut cerebralisme noucentista. 

Tanmateix, l'autor del Breviari cn-
tic no entén la sátira a manera d'objec-
tivació plena del pensament. Amb la 
sátira, «el poeta expressa el contrast de 
les coses tal com ell voldria que fossin i 
les coses tais com son, per provocar en 
els altres, no el desig de l'ideal, sino 
l'aversióde la realitat» (16). 

de paisatge deis «Poemes mrals», deuto-
res de Tibul, ni tomará a repnxiuir ta fei-
xuga ortodoxia cristiana deis «Poemes 
devots», pero al recuU hi son visibles, 
mes o menys acabats, els pilara deis veros 
de Mínguez: l'home, la dona-angel i la 
dona-dimoni (ánima i sexe, amor i 
neguit, segons el plantejament de Dies 
verges), l'alienació i la mort, en el temá-
tic; la perfecció rítmica, en el formal. 
Amb tüt, no hi ha la cárrega d'acidesa 
de La Iluita en d repos i Momeiits, mani­
festada a vegades en la denuncia de 
l'urbs burgesa, de la miseria social latent, 
de la solitud dins la multitud. 

A Primícies, e! classicisme formal i 
temátic s'inscriu bé en les solucions 
noucentistes, com son un tractament 
de la natura resolt amb ironía i comici-
tat, la profusió de personatges de canrer, 
la mitificació del matrimoni i r«Elogi 
de la dona catalana», bé en l'assimila-
ció de la poesia anterior, revelant la 
lectura de Maragall i Alomar (9). Les 
patines de serena exulcació de la puresa, 
la innocencia i la immortalitat resten 
velades en Ẑ í Iluiía en el repos, i s'absen-
ten en l'últim recull. Albora que esdevé 
creíble la figura de l'home dominat peí 
desig sexual, amb la queixa i l'autocríti-
ca (Si no tos per aquella mesquinesa, 
del bes dejú d'amor! (10)), els postulats 
religiosos es corrcsponen amb la dimen-
sió humana (el poema del viure l'escriu 
Ella amb l'ironia d'un somrís, la Mort 
( I I ) ) , i sovinteja la nota sensual, poLser 
vinculada a Salvat: Ai, qui tingues el 
dalit / de seguí una petja fina / i una 

JüíiTi Míngiicz (i9M) amb Vavíú qui: d iraslladará de Buenos Aires a Montevideo. 

només peí que fa a la meva obra poéti­
ca: pels meus altres assaigs s'esdevé 
inversament . [...] els meus poemes 
interpreten sempre l'home, amb totes 
les seves deíallences, i amb totes les 
seves evolucions» (14)- Riba apunta en 
una direcció pariona: «La poesia de 
Joan Mínguez sembla néixer d 'una 
mena de condensació del sentiment de 
solitud amb la propia individualitat». 

El crític sitúa la poesia de Mínguez 
«dins l'orbita de Baudelaire», en tant 
que poesia de ciutat. Per Riba, «ara i 
adés sembla haver-h i una sobrada 
revenja contra la ciutat i les amargors 
que dona, i constata els seus aspectes 
grotescos, els seus gestos inútils, els seus 
maquillatges ingenus 1...1 (es tracta 
d'una poesia) en qué no es dissimuía res 
del que hi ha de tort, de comic i de pun-
yent en la convivencia deis homes, pero 

Joan Mínguez (¡ 934) ai vaixeii que el porta a 
Buenos Aires 
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La novel-la 

Dies verges (Historia d'un adnles-
cent) (17) Vil ser finalista del prcmi 
Crexclls l'any de la seva publicactó, e! 
1929. La faixii de la noveMa recollía 
aquesta vaUíració de Cabot: [Dtes verges 
ésl El drama de tantes adolescéncies, 
contat amb un humor sobri i compren-
siu». L'autor sitúa la historia a Girona 
pels «singulars recursos de decoració» 

impacte, per l'atreviment que mostrava 
en l'enfocament deis temes, i jo vaig 
arribar a ser mal vista pcl meu professor 
de religió al batxillerat». 

Al meu parer el mes destacable del 
Ilibre és un llenguatge «impecable de 
construcció i amb [...] qualitat poética 
[...]" (18). Com acostuma a passar en la 
«novel-ía d'adolescéncia», molt del seu 
temps, la historia de Dies verdes no ve 
confegida per un encadenament logic, 

Juan Min^icz (1935) ambdos companys del mún de les llctrcs. 

que otereix la ciutac, i escrin en 
r<'Advcrtiment" que Tobra es proposa 
de «plasmar Tevolució d'un adolescent 
format en un ambient poc propici i 
l'elaboració dnlorosa de la seva perso-
nalitat, amb els alts i baixos a que el 
constrenyen les dues qüestions tortura­
dores: la veritat religiosa i la veritat 
sexual». Abans Mínguez ha dit, curant-
se en salut, que no es tracta d'«un Ilibre 
de memories». 

L'obra és ressenc de les acotacions 
moralitzants, i es troba a falcar, de fet, 
r«humor sobri i comprensiu» que volta 
Cabot. L'humor no és, a Dies verdes, un 
ingredicnt integral, sino un component 
merament residual reservar a passatges 
extems a la trama, com ara la caricatu-
ració deis veíns de Llers o del director 
del Semínari. Al eos narratiu no hi ha 
humor, sino una peripecia personal 
presentada de torma crua i nua. Nuria 
Mínguez assegura que Dies verges «és 
una obra anticlerical que es recoka en 
bona mesura en fets i sentimencs vis-
cuts. La n o v c l l a va causar un tt^rt 

assumible com a real, de causes i efec-
tcs. L'evolució vital de Miquel Gistabe-
lla, el proragonista, la prerdeHncix un 
acusar determinisme, posat de manifest 
només a la part final de !a novel-la i, en 
qualscvol cas, mai intuir en el transcurs 

Joan Mín^tez «nib la sei'a filia Nuria. 

Juan iVIiníjueí:, ¡955. 

de l'acció. La inexistencia d'aquest des-
llorigador, combinada amb l'escassa 
crcdibilirar que mcreixen alguns deis 
components textuals, abona la discon-
formitat del lector amb la manera com 
es fa efectiva «l'elaboració dolorosa» de 
la personalicat del protagonista. 

En el primer episodi, Miquel, amb 
dorze anys, apren que «els nens no 
venen de París. La revelació se li fa 
brutal» (19). La virititar, l'assumeix de 
ftírma massa peculiar; '•[i\\ seu cosj No 
1¡ ha conegut mai una indisciplina; les 
relacions amb ell han cscat scmpre tan 
casces, la incondícia ajudant-hi, que 
tot just avui s'ha descobert la brossa 
del venere que el proclama púber». 
L 'oposició en t re C a t e r i n a , l 'amor 
platonic i verge, i Aurora, la prtisritu-
ta de PortboLi, no és prou aprofiindida, 
i a la figura de Mossén Pacareu, en qui 
el seminarista reconeix la possibilitar 
de conjugar religiositat abrandada i 
apetencia sexual, se li nega la comple-
xitat que de segur mereix. 

La primera experiencia sexual, a 
divuit anys i amb la dona de Tamo, és 
amarga. Déu li gira l'esquena: «l'hostia 
havia rodola t per térra . El senyor 
s 'havia sostre t a la p roh inac ió de 
l ' incontrit". A m b tot, avlat la visió 
esdevé pura. La revelació determinista, 
que informa indirectamenr de perqué 
la mare de Miquel decideix d'ingressar-
lo al Semínari, ho confirma: «Quin 
ahsurd, frustrar la fam de paternirat que 
dorm en el cor de l'home [...1 El seu 
pare i eÍl n'havien estat victimes [del 
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JíKin Mm '̂iií.'? (¡95S) amh la seva esposa CasiTiiira Negre en ocasió del hatcigde la seva néia Gloria. ]a estava afectat per la malaltia íjue el con-
diliria a la mor. 

sexe]. Al proj^enit^r l'excés; a ell ['abs­
t inencia» . El tranfíol del despertar 
sexual de Miquel Costabella no admet 
una sokició tan eixuta. Rafael Tasis ho 
va saber veure: «El món no és ¡...| tal 
com se Tima^ina aquell heroi medio' 
ere, ni les seves descobertes teñen la 
transcendencia que ell s'imagina» (20). 

Coin en la novel-la de Benííueret 
Pagines d'un adalcíicent, el protafíonista 
de Dies ver^^is (i aquí sí que sembla evi-
dent la naturalesa biográfica) troba en el 
mar el camí-guia vers la Ilibertat. Costa-
bella agraeix a Barcelona que li brindi 
un horitzó: «I temps a venir, lí deuria 
pofser també l'oblit d'una adolescencia 
atui'da que e! dumié a cercar, en una 
guerra indiferent, sota l'anonimat de la 
legió, la mort o la renaixen^a» (21). 

Els contes 

Part del recull de contes titulat 
Magda lagenerosa (1931) (22), finalista 
al premi Crexells 1932 i guanyador del 
premi Rabell 1933, la conformen les 
ultimes narracions publicades per Mín-
guez a Mirador. Tret del primer, que 
dona t í to l al Uibre, els con tes de 
Magda... son for^a breus. La trama de 

cada unitat volta una passió ben fonda; 
d'aquí la profustó de configuracions psi-
cologiques, Uiganr amb l'amhit clos en 
qué evolucionen els personatges: mare 
i filia a "Ulls que comencen a veure-
bi»; mare i fill a «Peina feta no té des-
torb»; marit i familia a «Vida i mort 
d'un home dolent»; home i mulier a 
«La venjan^a»; una parella que es 
retroba a «Amor, amh A majúscula». 
La dualitat amor-odi serveix de base 
argumental a bona part de les narra­
cions, construi'des a partir d'elements 
del ceixit fuUetonesc, de rang universal: 
el fastig deis casats; l'arraconament per 
part de la familia de l'avia que no es 
pot valer; les relacions sexuals fora del 
matrimoni; la monotonia que descrió 
l'última etapa en la relació deis amants, 
etc. En referir-me a Dies verges be insi-
nuat que la carrega melodramática obs­
truía la versemblan^a d'uns fets massa 
sovint insólits. En el cas deis contes, 
em sembla ciar que les histories son 
versemblants per si mateixes i no els 
afecta el tractament de fons. 

Un deis pr inc ipá is t re ts de 
Magda..., el distanciament entre Fautor 
i els personatges, atirmat en l'elabora-
ció de deformacions sovint creíbles, a 

vegades simplement divertides, sitúa 
Mínguez en la línia de la narrativa 
noucentista precedent. La successió de 
situacions frívoles i punyents és positi­
va peí que té de varietat de registres. 
Varietat que també es posa de manifest 
en la combinació de parlaments de 
l'autor -sovint sobrers, per la seva sig­
n i f i c a d o a l l i ^ o n a d o r a - i dialegs 
vivai^os, de llenguatge excessivament 
retoric i de llenguatge espontani. 1 irre­
ductible a cap comparanza, l'excel-lent 
narraci(3 político-policíaca «El dret i les 
dretes», variant d'un conté anterior 
titulat «KarelTvopek, Tassassí» (23). 

NOTES 

(1) Revista de Girona- Tercer trimestre 1963 (:iny 
IX), iii'im. 24, pafí- 75. L'article Je Mn. Caitiil 
Geis pertany a la serie -Els que he crobat peí 
c;imí" (en espiinyol: "Lus que encontré en el 
camino"). La serie completa es va publicar, tra-
diiída al cátala, a Camil Geis, Eís que ¡te nahat 
¡KI camí, Ausa, Sahadell, 1987. L'escric relatiii a 
Míiif^e: apareix en les patjines 27.V74-

(2) Allií Tiluil, Eleves. Fundació Bemac Mecge, 
Coi. Escriptors (̂ recs i llacins, vnl. 11, Barcelo­
na, 1925. Texi i traducció de Caries Ma í̂rinya 
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Juan Mm^íL ' ; (¡953) amh loui la ¡>enya d'Elefants Sagráis a ¡'Aiiineu Barccloncs. 

i Joiin Mínfjuc-. SL'XI Propt-rci, Eksics, Fiindíi-
ció Bern;ir Mct^e. G i l . E-icripinrs grecs i lla-
tins, vol. 12, Uaruclima 1925. Text escahlcn 
peí Dr. Jüiiquim B;ilcells. Traduccii'i de Juan 
Mín¡;LiL':. 

(^) Joan Míns;iie:, Mimifius. C.ani;¡ins. JWH'JUL'Í.S, 
|)íijii/lt'I.s, Omega, Barcelona, 1924, pp. 21-2. 
L'fXL'mplar cunsiilcaí, Jcl fons local J e la 
BiMiiiteca Popular Caries Fagcs Je Climenr, 
Je Fit;iiere.s, esia JeJiciU per Taiitiir a Ale.van-
Jre Plana. 

(4) Nuria Mínf;iie:, tilla Je rescriptor i coneULiJa 
novel-lista, comenta que "Siilcor solia Jir que 
el meu pare eni un deis escassíssims autois que 
havieii escric quntre fiíscics deis seus llocs de 
residencia". 

(5) Joan Mín^Liez, E/ dactiir Audrcu, QuaJerns 
Blaus, Barcelona, 1926. L'oiira \ a ser lai eiica-
rrec de l'eJitur Lópi^í Llaiwii.s. 

(6) Joan Mínjíiie:, Pritnícicf. Píienifs iuvc^^íh, 
Impremta la Noogralica, SahaJell, 1920, pp. 
35-41. El reciill esta prolotjai J->LT Mn. Llo-
reni; Riiier. 

(7) Mingue: va escriure Jiies ohres Je leatre: la 
comedia hurgesa L'hara del secr¡;i (Llihreria 
B<.)navia, Gil . L'escena catalana, ni'mi. 360, Bar­
celona), estrenaJa a! Noveláis ei novemlire de 
1931, i Uiyi ven üiinwiíi, presentada l'any 1933 
a! prenii It;nasi Iglesias i no publicada. Diveríes 
fonis iní'ormen que Uiw ven ¡limyana, favorita 
per a la majtiria, es va veiire perjudicada per un 
sistema de votació desencenat. L'edició de 1933 
del premi I.L.Tiasi Ifjlésias va í^iianyar-la l'olira Ek 
hniKi¡hns. M novell Allien Piera. 

(8) P. ex., Frédéric Boutet, -El salvament d'en 
Quimec», a D'aci i d'allíi. múa 1926, Barcelo­
na, pp. 164-165. A Túltima pat;ina de Ui Ihiua 

en L'/ rc¡)i>s (vegcu nota (11)) s'anuncia la pre-
paració de la versió catalana deis Gma's íie! 
¡iühins de Daudet, obra mai pulilicada, a Pij^ual 
LICI poemari D'ímima ¡xirauin i les Elcjíics de 
Tihul "posades en vers catalíi-. En l'article 
re.-isenyat a la nota ( í ) , Mn. Gimil Geis expo­
sa que «en una de sus cartas primerizas, des­
pués de su traslado a Barcel<iiia, |M¡ngues| me 
dice que acaha de dar tin a la traducción de 
••Elscontesdel dillun.s»". 

(9) Es Tencertai-la opinió de Xavier Maiinó, en 
l'article ••Primícies", a La Vcti t!e ('Hm/Kirdú, 
núm. 824. 24 de juliol de 1920, Fifiueres, pay. 
3. Seyons Maimó, -en "Oliit" ¡es fa pales] un 
reflex d'Alomar; "Epitaliimica" és fcrmamcnt 
maraRalliana...". 

(10) MiimeTKs. Poema -Moment niKtuní», pag. 
23, vv. 9-10. 

(11) Joan Mínj^ue:, LÍI lliiUa en el rL'|)d.s. Altes 
impressor, Barcelona, 1921. Poema "El somrís 
de la morí. 1-, pa¡;. 17, vv. 13-14. 

(12) MiiTiients. Poema "Gmi;ó vespraU, páj;. 14, 
vv. 5-8. Poema -El retorn a les coses>-, pay. 
20, vv. 22-25. 

(13) "Les nieves ires niiilors poesies», a Rei'isia 
i/e Catíiliinya, vol. XIV, nilm. 71 , juliol de 
1931, Barcelona, pp, 23-17- La poesia mes 
reculada que aporta Mínfjue: ésde 1928. 

(14) s.a-, "Enquesia sobre la poesia lírica-, a La 
Rcvhuí, núm. 228, 16 de iiiiirí de 1925, Barce­
lona, pp. 92-93. Enric Bou, -La poesia piisisim-
Kilista (1915-1936)", a Hisíoria de la iitcratuTa 
catalana, vol. 9, Espluf îLes de Llobrejiat, páf̂ . 
219, nota 18, escriu que "|renquesta| lou con­
testada per ben píxrs escripiorí- de reüeu -llevat 
de Guerau de Ltost i Josep Seliastia Pons- , 
especialment després del marrameu Je Caries 

Kiba-. Riba resjxiii (és un tiir) a l'enquesta en 
el mateix niimeroque Mínfíue: i Sa^jarra. 

(15) Caries Riba, Per am¡n<:ndrc, ¡927-1955. 
Impremta Altes, Puhlicacions de La Revisia, 
Barcelona, 1937, pp. 36, 36 i 38. En nota es ía 
esment de la procedencia del texl: "Paraules 
intnxluctories a una lectura de versos de Joan 
Mínyue; que, organii:ada pels Amics de la 
Poesia, tingué !loc a l 'Ateneu Barcelonés, el 
25 de maifi de 1927". L'obra de Riba va obie-
nirel l'renii Mara^jail en l'edició de 1937. 

(16) Manuel de Montoliu, ¡ircviart críiic, ¡ f J92.i-
J924), Llibreria Catal.'mia i Biblioteca Bal-
mes, Pubiicacions de rOficina Románica, Bar­
celona, 1926-1933, pp. 89, 90. 

(17) Joan Mingue:, Diei iw^es. Hisuina d'iin adü-
ksceni, Llibreria Catalíinia, Biblioteca CataliV 
nia, Barcelona, 1929. La maieixa Llibreria 
Caialónia va publicar posteriorment l'obra 
d ins la co l - lecc ió " Q u a d e r n s Li te ra r i s . 
Novel-tes i novel-listes^ (Any I, vo!. i, núm. 
12). La faixa a que íaî í referencia contenia, a 
mes del de Cabot, comentaris de Riba, Gasiel i 
López-Picó. Els números tle paj^ina tjtie aparei-
xen en l'article corresponen a l'edició de 1929. 

(18) Son paraules Je Ralael Tasis i Marca, Uiiíi 
visió lie amjwu de in nuvel-la caiahma. Pubiica­
cions Je Líi RL'1'I.SW, Barcelona, 1935, pag. 63. 

(19) Dies tCTfiL's, pag. 13. Els ires fragmeius de 
l'obra citats posteriorment per tanyen a les 
píiííines 128, 232 1238. 

(20) Tasis (1935), pag. 63. 
(21) Dies verges, \\ni. 241. 

(22) Joan Mingue:, Mü.ytlíi líi ñL'iieruia. Llibreria 
Catalónia, s.a., Barcelona, 1931. 

(23) A IJAcíid'aHa, vol. XV, mart 1925. Barce­
lona, pp. 102-103. 
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